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Voorwoord 

Met het Veloria 2 voetverzorgingsapparaat heeft u een product gekocht dat de laatste 
stand van de techniek vertegenwoordigt en volgens strenge kwaliteitscriteria is vervaar-
digd. Omdat wij onze producten voortdurend verder ontwikkelen, is het mogelijk dat de 
afbeeldingen en tekeningen in dit document enigszins afwijken van het door u gekochte 
product. 
 
Deze gebruikershandleiding bevat een gedetailleerde beschrijving en legt uit hoe u de 
Veloria 2 gebruikt. Als u nog vragen of suggesties hebt, aarzel dan niet om contact met 
ons op te nemen via telefoon of e-mail. 
 
Deze handleiding maakt deel uit van de Veloria 2 en moet binnen handbereik worden 
bewaard. Als u dit product doorgeeft aan derden, geef dan ook dit document mee, omdat 
het belangrijke informatie bevat over de ingebruikname en de omgang met het product. 
 
Korte beschrijving van de functies 
De Veloria 2 is een voetverzorgingsapparaat voor het bewerken van eelt en nagels. Het 
handstuk kan roterende instrumenten bevatten zoals diamantslijpmachines, staalsnijders 
of keramische snijders. Afhankelijk van het apparaat worden deze ingesteld op een ro-
tatie van maximaal 40.000 tpm, waardoor efficiënt weefsel kan worden verwijderd. De 
draairichting kan met één druk op de knop worden gewijzigd. De geïntegreerde afzui-
geenheid met filter vangt het stof dat vrijkomt op betrouwbare wijze op. De rotatiesnelheid 
en zuigkracht worden ingesteld met het folietoetsenbord. 
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Veiligheidsinstructies 

 

De installatie van de werkplek moet voldoen aan 
de relevante voorschriften. Plaats het apparaat 
zodanig dat de ventilatiesleuven niet worden 
afgedekt en de afvoerlucht gemakkelijk kan 
ontsnappen. 
 

 

Om het risico van elektrische schokken te 
voorkomen, mag dit apparaat alleen worden 
aangesloten op een elektriciteitsnet met een 
aardleiding. Door de stekker uit het stopcontact 
te trekken, wordt het apparaat van het 
elektriciteitsnet losgekoppeld. Plaats het 
apparaat daarom zo dat de stekker altijd goed 
bereikbaar is. Ook de hoofdschakelaar moet 
altijd goed bereikbaar zijn. 
 

 

Schakel de besturingseenheid alleen in als u het 
motorhandstuk stevig in uw hand houdt of als 
het in de handstukhouder zit. 
 

 

Voorkom dat er vloeistof in de 
besturingseenheid komt. Dit kan de 
elektronische componenten vernielen. Trek de 
stekker uit het stopcontact voordat u 
reinigt/desinfecteert.  
 

 

Het apparaat kan alleen volledig van het lichtnet 
worden losgekoppeld door de stekker uit het 
stopcontact te trekken. Controleer de kabels 
regelmatig op beschadigingen en laat ze indien 
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Veiligheidsinstructies 

nodig vervangen door een gespecialiseerde 
werkplaats. 

 

Zorg ervoor dat je haar niet verstrikt kan raken 
in de draaiende delen tijdens het werken met 
het apparaat. Draag indien nodig een haarnet. 
 

 

Als er stof of dampen vrijkomen tijdens het 
verwerken van materialen, moet een afzuig- of 
sproei-inrichting worden gebruikt. Draag mond- 
en neusbescherming tijdens het verwerken. Bij 
het verwerken van technische werkstukken 
moeten beschermende maatregelen worden 
genomen in overeenstemming met de 
instructies van de fabrikant van het materiaal. 
 

 

Om veiligheidsredenen moeten tijdens de 
behandeling ondoordringbare 
wegwerphandschoenen en een veiligheidsbril 
worden gedragen. Daarnaast moet een 
gezichtsmasker (ademhalingstoestel) conform 
EN 14683 type IIR of EN 149 FFP 2 worden 
gedragen. 
 

 

Zorg er bij het werken voor dat het 
motorhandstuk en de voet van de klant (of het 
werkstuk) een stevige grip hebben. Werk alleen 
met lichte druk en uiterste voorzichtigheid aan 
de voet van de klant om letsel te voorkomen. 
 

 

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door 
personen die vertrouwd zijn met de werking en 
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Veiligheidsinstructies 

bediening van het apparaat. Dit apparaat kan 
worden gebruikt door kinderen vanaf acht (8) 
jaar en personen met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek 
aan ervaring en/of kennis, mits zij onder toezicht 
staan of instructie hebben gekregen over het 
veilige gebruik van het apparaat en de gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en 
gebruikersonderhoud mogen niet worden 
uitgevoerd door kinderen zonder toezicht. 
 

 

Werk niet met gereedschap om ervoor te zorgen 
dat het gereedschap stevig in de spantang 
wordt vastgehouden,  
• die een vette gereedschapschacht hebben, 
• waarvan de schacht versleten is, 
• waarvan de schacht van het gereedschap ge-

bogen is. 
 

 

Voordat u het apparaat gebruikt, moet u ervoor 
zorgen dat 
• het gereedschap ver genoeg in de spantang 

kan worden geduwd (controleer zo nodig met 
een testpen en maak schoon),  

• het gereedschap niet kantelt tijdens het span-
nen, 

• het gereedschap stevig in de spantang zit, 
• het gereedschap is goedgekeurd voor de 

maximumsnelheid van het apparaat 
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Veiligheidsinstructies 

(informatie van de fabrikant van het gereed-
schap), 

• het gereedschap absoluut droog is. 
 

 

Tijdens de filtervervanging moet een 
ademhalingsbeschermingsmasker conform EN 
14683 type IIR of EN 149 FFP 2 worden 
gedragen. 
 

 

Om veiligheidsredenen mag het gereedschap 
alleen worden verwisseld als het handstuk is 
uitgeschakeld.  
 

 

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als  
• het gereedschap moet tijdens het bewerken 

loskomen uit de spantang.  
• de motor wordt geblokkeerd tijdens de bewer-

king. 
 

 

In het toepassingsgebied voor voetverzorging 
mogen de apparaten alleen worden gebruikt 
met ingeschakelde afzuiging. 
 

 

Gebruik het afzuigsysteem alleen als er een 
filter is gemonteerd. Controleer het filter elke 10 
bedrijfsuren. Vervang een vol filter onmiddellijk, 
maar uiterlijk na 50 bedrijfsuren.  
 

 

Gebruik de afzuigunit nooit om vloeistoffen of 
lucht met een hoog vloeistofgehalte (bijv. 
waternevel) aan te zuigen. 
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Veiligheidsinstructies 

 

Behandel het apparaat alleen volgens de 
gebruiksaanwijzing. Voer zelf geen reparatie-, 
ombouw- of onderhoudswerkzaamheden aan 
het apparaat uit. Laat deze werkzaamheden 
alleen door een vakman uitvoeren. Op verzoek 
ontvangen werkplaatsen de benodigde 
documentatie voor reparatiewerkzaamheden. 
De behuizing mag nooit worden geopend als de 
besturingseenheid is aangesloten op het 
elektriciteitsnet, omdat sommige onderdelen 
van het apparaat onder spanning staan. Dit 
apparaat mag niet worden gewijzigd zonder 
toestemming van de fabrikant. Wij aanvaarden 
geen garantie of aansprakelijkheid voor onjuist 
gebruik van de besturingseenheid. 
 

 

Als het apparaat opnieuw wordt ingeschakeld 
vanuit de stand-bymodus, start het met de laatst 
ingestelde waarden voor de snelheid en het 
zuigniveau. Zorg ervoor dat de frees die je 
vervangt niet op een te hoge snelheid wordt 
gestart. Stel de gewenste snelheid in voordat u 
de frees vervangt. 
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Reiniging en desinfectie 
 

Het apparaat is bedoeld voor gebruik met roterende instru-

menten die niet in de huid of slijmvliezen dringen wanneer 

ze worden gebruikt zoals de bedoeling is, maar die toch onbedoeld 

letsel kunnen veroorzaken. De volgende reinigings- en desinfec-

tieprocedures zijn ook voor dit doel ontworpen. De volgende stap-

pen moeten na elke behandeling worden uitgevoerd: 

 

• Verwijder eerst het roterende instrument (frees). Dit moet wor-

den voorbereid volgens de instructies van de fabrikant. 

 

• Verwijder weefselresten van het apparaat door af te nemen met 

een papieren doekje dat licht bevochtigd is met kraanwater. 

Veeg vervolgens alle oppervlakken van het apparaat af met 

desinfecterende doekjes (Mikrozid AF-doekjes van Schülke en 

Mayr). Het apparaat kan tijdens de levensduur zo vaak als no-

dig gereinigd en gedesinfecteerd worden. 
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Leer het apparaat kennen 

 
 
 

  
 
 
 

  1  Verminder de zuigkracht  

  2  Afzuigcapaciteit verhogen 

  3  Snelheid verlagen 

  4  Snelheid verhogen 

  5  Weergave van snelheid/afzuigniveau 

  6  Draairichting wijzigen 

  7  Indicator licht op bij linksom draaien  

  8  Hoofdschakelaar 

  9  Geheugentoets m1 voor snelheid/zuigkracht 

  10  Geheugenknop m2 voor snelheid/zuigkracht 

  11  Start/Stop-Knop 

  12  Het apparaat in-/uitschakelen (stand-by) 

  13  Aansluitbus voor voetschakelaar 

8                               9    10        11     12        13  

1                2      3       4    5      6    7  
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Voor gebruik 

Lees deze gebruiksaanwijzing volle-
dig door voordat u het apparaat voor 
het eerst gebruikt. Besteed vooral 
aandacht aan de veiligheidsinstruc-
ties. Bewaar de gebruiksaanwijzing 
op een veilige plaats. 
 
 

Toepassingsgebied 
Het apparaat mag alleen worden ge-
bruikt door personen die een oplei-
ding tot podoloog hebben afgerond. 
Voordat het apparaat in gebruik 
wordt genomen, moet de gebruiker 
zich vertrouwd maken met het appa-
raat aan de hand van deze instruc-
ties of moet hij geïnstrueerd zijn in 
het gebruik ervan. 
 
Het apparaat mag alleen in gesloten 
ruimten worden gebruikt. Het kan 
worden gebruikt in een commerciële 
of huishoudelijke omgeving. 
 
Het apparaat kan worden gebruikt 
voor installatie in kasten of als 
draagbaar apparaat voor koffers. 
Het is geschikt voor de volgende 
toepassingsgebieden: 
 

• Voetverzorging (slijpen, frezen en 
polijsten), 

• Manicure (slijpen, frezen en polijs-
ten). 
 

Het apparaat is bedoeld voor 
gebruik met roterende instru-
menten die de huid of slijm-

vliezen niet binnendringen als ze 
worden gebruikt zoals de bedoeling 
is, maar die toch letsel kunnen ver-
oorzaken als ze onbedoeld worden 

gebruikt.  

Let op: Er moet worden af-
gezogen in het pedicurege-
bied.  

 

Inbedrijfstelling 
De installatie van de werkplek moet 
voldoen aan de relevante voorschrif-
ten. Plaats het apparaat zodanig dat 
de ventilatiesleuven niet afgedekt 
zijn en de afvoerlucht gemakkelijk 
kan ontsnappen. Om ervoor te zor-
gen dat de afvoerlucht ongehinderd 
kan ontsnappen, moet er een ruimte 
van 12 cm achter het apparaat zijn. 
 
Plaats het apparaat zo dat de bedie-
ningselementen goed bereikbaar 
zijn en het uitlooppunt van de slang 
niet meer dan 60 cm van de voet van 
de klant verwijderd is. De positione-
ringshoogte is 30 - 90 cm boven de 
vloer. 

 

 
 
Afbeelding: Voorbeeld van het plaatsen van het 
voetverzorgingsapparaat in de behandelkamer 

 

Gebruikers 

 

Klant 

Apparaat 
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Voor gebruik 

 
Afbeelding: Workplace vanuit vogelperspectief 

 
 
Als u een voetschakelaar hebt, 
steekt u de stekker van de voetscha-
kelaar in de aansluiting (13) aan de 
rechterkant van het apparaat met 

het symbool  . 
 
Controleer of de filterzak en het grof-
stoffilter geplaatst zijn. Controleer of 
het gereedschap is vastgeklemd. 
 
De hoofdschakelaar bevindt zich 
linksachter op het apparaat. Druk 
hierop om het apparaat in te schake-
len. 
 

 
 
Houd het handstuk in de hand. Als 
de slang het handstuk verdraait, kan 

dit worden aangepast op de bedie-
ningseenheid. 
 

 
 
Druk op de knop (11) aan de voor-
kant van het apparaat om het hand-
stuk en de afzuiging te starten. 

 

Gebruikers 
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Gebruik 

Operationele stappen 
De volgorde van de stappen wordt 
hieronder beschreven. De afzonder-
lijke stappen worden vervolgens in 
detail beschreven. Lees de volledige 
instructies voordat je aan de slag 
gaat. 
 
Nadat je het instrument hebt vastge-
klemd, druk je op de stand-byknop 
(12) om het apparaat in te schake-
len. Gebruik de knoppen (3) en (4) 
om de gewenste snelheid te selecte-
ren. De fabrikanten van de instru-
menten geven vaak aanbevelingen 
voor de optimale snelheid. Zorg er 
echter in ieder geval voor dat de 
maximaal toegestane snelheid niet 
wordt overschreden. Druk nu op de 
start/stop-knop (11) om het instru-
ment te laten draaien. 
 
Je kunt nu de knop (6) gebruiken om 
de draairichting te selecteren. Nor-
maal gesproken werk je met de wij-
zers van de klok mee. De meeste 
freesinstrumenten (stalen instru-
menten met een stalen snijkant) zijn 
ook geoptimaliseerd voor rechtsom 
draaien. Bij diamantslijpmachines of 
slijpmachines met aluminiumoxide 
heeft de draairichting geen invloed 
op de afnamesnelheid. Tegen de 
wijzers van de klok in werken kan 
nuttig zijn als het ontstane freesstof 
in het gezichtsveld dwarrelt als het 
met de wijzers van de klok mee-
draait. 
 
Schakel nu ook de zuigkracht in door 
op knop (2) te drukken. Met de knop-
pen (1) en (2) kun je de zuigkracht 
instellen. 

 
Zodra de snelheid en de zuigkracht 
zijn ingesteld, kun je beginnen met 
werken. Als je het werk wilt onder-
breken, druk dan op de Start/Stop-
knop (11). De motor van het hand-
stuk en de afzuiging worden dan uit-
geschakeld. Je kunt nu het handstuk 
in de handstukhouder aan de rech-
terkant van het apparaat plaatsen. 
Als je helemaal wilt stoppen met 
werken, gebruik dan de stand-by 
toets (12). Het display zal dan ook 
uitschakelen. Je kunt het apparaat 
ook op stand-by zetten door op de 
voetschakelaar te drukken. 
 
We raden aan het apparaat uit te 
schakelen met de hoofdschakelaar 
als het langere tijd niet wordt ge-
bruikt. Dit bespaart elektriciteit. Ook 
moet de stekker uit het stopcontact 
worden getrokken als het apparaat 
niet wordt gebruikt. 
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Gebruik 

Houding tijdens verwerking 
De volgende afbeeldingen zijn voor-
beelden van houdingen bij het wer-
ken aan verschillende delen van de 
voet. Zorg er altijd voor dat de voet 
goed vastzit en dat je zonder span-
ning kunt werken.  
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Gebruik 
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Gebruik 

Zuig 
Schakel de afzuiging in met de knop 
(2). De afzuigkracht kan in 5 stappen 
worden geregeld. Het geselecteerde 
afzuigniveau verschijnt op het dis-
play. Op niveau nul is de afzuiging 
uitgeschakeld. 
 
Als de zuigmotor oververhit raakt, 
schakelt hij automatisch uit. Laat het 
apparaat afkoelen voordat u het 
weer in gebruik neemt. Laat het ap-
paraat nakijken als de storing zich 
herhaaldelijk voordoet. 
 
 

De filterzak vervangen 

Tijdens de filtervervanging 
moet een ademmasker con-
form EN 14683 type IIR of 

EN 149 FFP 2 worden gedragen. 
 
Gebruik het afzuigsysteem alleen 
als er een filter is gemonteerd. Con-
troleer het filter elke 10 bedrijfsuren. 
Vervang een vol filter onmiddellijk, 
maar niet later dan wanneer FC op 
het display verschijnt. Deze melding 
verschijnt na 50 bedrijfsuren in de af-
zuigmodus. 
 
Druk de opening van het stoffilter 
(Art. 5179) lichtjes in met je vinger.  

 

 
Open het deksel van de stofkamer 
en verwijder het oude filter. Houd het 
filter in het midden vast om het erop 
te schuiven, zoals op de afbeelding, 
om te voorkomen dat het knikt. 

 
 

Het stoffilter (Art. 5179) moet 
worden gebruikt. Het papier-
filter (Art. 5115) mag NIET 

worden gebruikt. 
 
Nadat het filter is vervangen, moet 
de inschakelduur op nul worden ge-
zet. Zet hiervoor het apparaat op 
stand-by met toets (12). Houd nu de 
toetsen (1) en (2) ingedrukt tot FC op 
het display verschijnt. 
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Gebruik 

Het grofstoffilter vervangen 
Het grofstoffilter (Art. 3752) moet om 
de 200 bedrijfsuren worden vervan-
gen. Het oude filter wordt verwijderd 
en het nieuwe wordt in de houder ge-
schoven. 

 
 

Het gereedschap opspan-
nen 
Het handstuk is uitgerust met een 
spantang voor gereedschappen die 
veel gebruikt worden bij pedicure (di-
ameter 2,35 mm). Om de spantang 
te openen, duw je de klemknop naar 
voren met je duim en laat je hem in 
deze positie staan.  

 
 
Steek nu het gereedschap zo ver 
mogelijk naar binnen. Trek de knop 
terug en het gereedschap zit vastge-
klemd. 
 
 
 

 
Vervang het gereedschap 
alleen als het handstuk is 
uitgeschakeld. 

 
 

Snelheid instellen 
Neem het handstuk (met gereed-
schap) in de hand of plaats het in de 
handstukhouder. Schakel nu het ap-
paraat in met de knop (12). Je kunt 
nu de gewenste snelheid instellen 
met de knoppen (3) en (4) en de 
draairichting kiezen (knop 6) .
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Gebruik 

Geheugentoetsen m1 en m2 

Veelgebruikte snelheden/zuigver-
mogens kunnen worden opgesla-
gen. Hiervoor zijn 2 geheugenloca-
ties beschikbaar. Stel eerst de ge-
wenste snelheid/zuigkracht in. Sla 
dit op door de knop m1 4 seconden 
ingedrukt te houden. Druk kort op de 
knop m1 om de opgeslagen snel-
heid/afzuigcapaciteit snel op te roe-
pen. Met de knop m2 kunnen extra 
waarden worden opgeslagen. 
 

Werk alleen met gereed-
schap dat is toegestaan voor 
de snelheden die zijn opge-

slagen onder m1 en m2!  
 

Voet schakelaar 
 
 

Voetschakelaar in gebruik nemen 
Gebruik alleen originele hadewe 
voetschakelaars (art. 0970) om 
schade te voorkomen. Steek de 
stekker van de voetschakelaar in de 
aansluiting (13) aan de rechterkant 
van het apparaat met het symbool

 . 
 
Functie van de voetschakelaar 
Houd de voetschakelaar ingedrukt 
om het apparaat aan/uit te zetten. 
Druk vervolgens kort om het hand-
stuk en de zuigmotor te starten/stop-
pen.  
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Onderhoud en verzorging 

Spantanghouder reinigen 
Vuil dringt meestal maar voor een 
klein deel het handstuk binnen. Vuil 
kan zich echter na verloop van tijd 
ophopen en de werking van het ap-
paraat beïnvloeden. Maak de span-
tang daarom elke maand schoon. 
 
Spantanghouder verwijderen 

Schroef de punt van het handstuk 
los met behulp van de steeksleutel: 

 

Reinig nu het handstuk en de tip met 
de reinigingsborstel. Schuif de klem-
knop naar voren: 

 

Plaats de ronde assleutel op de as 
en houd deze stevig vast. Gebruik 
de puntige kant van de sleutel om de 
spantang los te draaien: 

 

De spantanghouder wordt in omge-
keerde volgorde gemonteerd. Zorg 
ervoor dat de spantanghouder open 
is tijdens de montage (druk de knop 
naar voren) en dat de spantanghou-
der goed vastzit. 
 
De spantanghouder reinigen 

Week de spantanghouder in spiritus 
of een vloeistof voor het reinigen van 
instrumenten. Reinig de sleuven van 
de spantanghouder met de reini-
gingsborstel: 

 

Gebruik de reinigingsborstel om alle 
vuilresten uit het gat te drukken: 

 

Spoel de spantang goed af. Laat de 
spantang vervolgens drogen. Doe 



 

20 

Onderhoud en verzorging 

een klein druppeltje olie op je wijs-
vinger en wrijf het in met je duim en 
wijsvinger. Dep nu de olie weg zodat 
er nog maar een heel licht laagje olie 
op je vingers zit. Draai nu de span-
tang tussen je duim en wijsvinger. Er 
mag nog maar een heel dun laagje 
olie op de spantang zitten. De regel 
is: Beter te weinig dan te veel. 

 

Overzicht onderhoud 
 

Wat? Hoe vaak?  
Door wie? 

Spantanghouder 
schoon  

maandelijks door 
gebruikers 
 

Filterzak 
veranderen 

elke 50 uur (con-
trole elke 10 uur) 
door gebruiker 
 

Het grofstoffilter 
vervangen 

elke 200 uur door 
gebruiker 
 

Onderhoud door 
een gespeciali-
seerde werkplaats 
(slijtageonderde-
len vervangen, 
behuizing contro-
leren, schoonma-
ken, lekstroom) 

elke 250 be-
drijfsuren, uiterlijk 
na één jaar  
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Hanteringsinstructies 

Plaats het gemotoriseerde 
handstuk nooit in een vloei-
stof en smeer het niet in met 

olie. Zorg ervoor dat er tijdens het 
reinigen en desinfecteren geen 
vocht in het gemotoriseerde hand-
stuk kan binnendringen. Gebruik 
geen desinfectiespray. 
 

Klem nooit natte frezen vast. 
Hierdoor komt er vocht in het 
handstuk, wat tot schade kan 

leiden. 
 

De door hadewe gebruikte 
materialen sluiten roestvor-
ming uit. In gevallen waarin 

roest wordt aangetroffen in het 
handstuk, tonen tests herhaaldelijk 
aan dat dit te wijten is aan vreemde 
roest afkomstig van gereedschap. 
Roest kan zelfs ontstaan op roest-
vrijstalen instrumenten van gere-
nommeerde fabrikanten, bijvoor-
beeld door een onjuiste behandeling 
met chemische reinigings- en desin-
fectiemiddelen. Roest van buitenaf 
nestelt zich in het handstuk in de 
vorm van vliegroest en leidt tot roest-
pitting. Laat daarom geen gereed-
schap in het handstuk geklemd zit-
ten als je er niet mee werkt. 
 

Laat het handstuk niet vallen 
en stel het niet bloot aan 
schokken. Dit kan de kogella-

gers en de motor beschadigen. 
Werk alleen met gereedschap dat in 
perfecte staat verkeert. Werk niet 
met gereedschap, 
- die gebogen zijn,  
- die een onbalans hebben, 
- waarvan de as versleten is of 

- die verroest zijn. 
 

Werken met gereedschap 
dat niet in perfecte staat is, 
veroorzaakt een verhoogde 

trilling van het motorhandstuk. Dit 
kan leiden tot beschadiging of ver-
nieling van de lagers, het op-
spanapparaat en de motor.  
 

Werken met een te hoge 
druk verhoogt de werkpres-
taties niet, omdat de motor 

wordt afgeremd. Een ander nadeel 
is de hogere belasting van de motor 
en de lagers. 

 
Als je het apparaat wilt op-
sturen, verwijder dan eerst 

de stofzak. 
 

Zuig alleen schuurspanen of 
stof op, maar nooit grotere 
deeltjes zoals wattenresten. 

Deze kunnen vast komen te zitten in 
het handstuk en leiden tot een ver-
stopping. 



 

22 

Problemen oplossen 

Het handstuk trilt, maakt veel lawaai 
en/of wordt heet aan de voorkant. 
Gebruik van verbogen frees → Ge-
bruik indien nodig een andere frees (De 
frees kan op verbogen worden gecontro-
leerd met freestestestmeter 4990). 
 
Maximaal toelaatbare snelheid van de 
frees is overschreden, met verhoogde 
trillingen als gevolg. → Neem de in-
structies van de fabrikant in acht. 
 
Snijder is moeilijk in het handstuk te 
steken.   
Gebruik van verbogen frees → Ge-
bruik indien nodig een andere frees (De 
frees kan op verbogen worden gecontro-
leerd met freestestestmeter 4990). 
 
Spantanghouder is vuil. → Reinig de 
spantanghouder volgens de instructies 
in de gebruikershandleiding. 
 
Frees klemt niet (draait). 
Spantanghouder is niet goed vastge-
draaid. → Draai de spantanghouder 
vast volgens de instructies in de gebrui-
kershandleiding. 
 
De knop van het handstuk is moeilijk 
te bedienen. 
Spantanghouder is vuil. → Reinig de 
spantanghouder volgens de instructies 
in de gebruikershandleiding. 
 
Het rubber onder de knop is gekanteld. 
→ Draai het rubber 90°. 
 
Het apparaat heeft geen enkele func-
tie. 
Controleer of de hoofdschakelaar aan de 
linkerkant is ingeschakeld. 
 
Voetschakelaar wordt constant bediend 
of is defect → Trek bij wijze van test de 
stekker van de voetschakelaar uit het 
stopcontact van het apparaat. 
 

Trek de stekker uit het stopcontact om 
het apparaat te resetten. 
 
Het apparaat is luidruchtig op ver-
schillende plaatsen. 
Het volume van het apparaat varieert af-
hankelijk van de ondergrond. Als het ap-
paraat recht voor muren staat, wordt het 
geluid sterker weerkaatst dan wanneer 
het verder van muren staat. 
 
De motor van het handstuk stottert 
kort (ongeveer 1 seconde) bij het in-
schakelen. 
Dit effect kan zich in zeldzame gevallen 
voordoen. Het effect is niet schadelijk 
voor het apparaat.  
 
De afzuiging werkt niet. 
Als de zuigmotor oververhit raakt, scha-
kelt hij automatisch uit. Laat het appa-
raat afkoelen voordat u het weer in ge-
bruik neemt. Laat het apparaat nakijken 
als de storing zich herhaaldelijk voor-
doet. 
 
Melding "FC" op het display 
Filter vervangen (Filter vervangen) 
→ Pagina 16 
 
Foutmelding "E1" op het display 
De snelheid van de handstukmotor wijkt 
te veel af van de ingestelde waarde. 
 
Foutmelding "E2" in de display 
Het toerental van de zuigmotor wijkt te 
veel af van de ingestelde waarde. 
 
Foutmelding "E3" in de display 
De stroom van de handstukmotor was 
lange tijd te hoog.
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Technische gegevens 

0985 Veloria 2 
Gewicht: 2,7 kg 
Afmetingen: B273xH142xD186 mm 
Ingang: 100-240 V ~, 50/60 Hz 
Stroomverbruik: 1A (100V) - 0,5A (240V) 
Primaire zekering: F1, F2: 4A trage door-
slag 
Zekering Sec: Thermische zekering 
Beschermingsklasse I 
Nauwkeurigheid snelheidsweergave: 
±10% 
Handstuk:  
Toepassingsgedeelte: Type B 
Diameter: 19 - 25 mm 
Lengte: 144 mm 
Snelheid: 6.000 - 40.000 tpm 
Trillingen: <2,5 m/s² 

 
 

Omgevingsomstandighe-
den 
Het apparaat is bedoeld voor ge-
bruik in droge, gesloten ruimtes. 
 
Bediening: 
 Temperatuur: +10°C tot +26°C 
 Relatieve vochtigheid: 25% tot 75% 
 (niet ingekort) 
 Luchtdruk: 700 hPa tot 1060 hPa 
 
Opslag: 
 Temp: -5°C tot +55°C 
 Relatieve vochtigheid: 10% tot 95% 
 (niet ingekort) 
 Luchtdruk: 500 hPa tot 1060 hPa 
 
Transport (tot 4 weken): 
 Temp: -5°C tot +55°C 
 Relatieve vochtigheid: 10% tot 95% 
 (niet ingekort) 
 Luchtdruk: 500 hPa tot 1060 hPa 

Bedrijfstijd 

Het apparaat is ontworpen voor con-
tinu gebruik. 
 

Conformiteitsverklaring 
Wij verklaren op eigen verantwoor-
delijkheid dat het product Voetver-
zorgingsapparaat 0985 voldoet aan 
de volgende richtlijnen: 
 
2014/30/EU EMC-richtlijn 
Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU 
 
hadewe GmbH - Grambartstraße 10 
30165 Hannover 

 
 

Accessoires en reserveon-
derdelen 
 

Arti-
kelnr. 

 

5179 Fijnstoffilter 
3752 Grof stoffilter 
0970 Voetschakelaar 
6158 Schoonmaakborstel 

 

Het stoffilter (Art. 5179) moet 
worden gebruikt. Het papier-
filter (Art. 5115) mag NIET 

worden gebruikt. 

Het klemsysteem is ontworpen voor 
roterende instrumenten met een as-
diameter van 2,35 mm in overeen-
stemming met DIN EN ISO 1797-1. 
 
 

Veiligheidsgerelateerd 
Examen 
Het apparaat moet jaarlijks worden 
onderworpen aan een veiligheids-
keuring volgens DGUV voorschrift 3 
(voorheen BGV A3). 
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Technische gegevens 

Afvalverwijdering 
Het apparaat en het filter 
kunnen besmettelijk materi-
aal bevatten, zoals schuur-

stofresten of weefselresten. Daarom 
moeten de hieronder beschreven in-
structies voor verwijdering dringend 
in acht worden genomen. 
 

Verwijdering van apparaten  
In overeenstemming met de wet op 
elektrische en elektronische appara-
tuur moeten oude apparaten die in 
Duitsland zijn gekocht rechtstreeks 
naar de fabrikant (hadewe) worden 
gestuurd.  
De verwijdering door hadewe is gra-
tis. De apparaten mogen niet wor-
den ingeleverd bij de openbare af-
valverwijderingsinstanties (WEEE-
Reg.-No.- DE20392713, b2b-appa-
raat). Neem voor hadewe-apparaten 
die in het buitenland zijn gekocht 
contact op met de importeur. 
 

Opmerking voor verwerkingsinstal-
laties voor de verwijdering van ap-
paraten 
Bij het demonteren van het apparaat 
moeten beschermende handschoe-
nen van klasse 2 conform DIN EN 
374-2 worden gedragen. Daarnaast 
moet een ademhalingsmasker con-
form EN 14683 type IIR of EN 149 
FFP 2 worden gedragen.

 
Gooi de filterzak en het grofstoffilter 
weg 
De filterzak en het grofstoffilter zijn 
laagverontreinigd afval. Deze moe-
ten worden verzameld in ondoor-
zichtige, vloeistofdichte, bestendige 
plastic zakken en mogen niet wor-
den vergruisd en bij het huishoude-
lijk afval worden gedaan.  
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Technische gegevens 

Symbool 
 

      
Let op! Gevaar! 
 

 
Belangrijke opmerking! 
 

 

Gebruiksaanwijzing  
Let op! 
 

 

Temperatuurbegrenzing 
(verwijzing naar een boven-
ste en onderste tempera-
tuurgrens) 
 

 

Luchtdruk: toegestaan 
Bereik 
 

 
Vochtigheid: toegestaan 
bereik 

 

 
Blijf droog! 
 

 

Apparaat in-/uitschakelen 
(geen netvrijschakeling in 
stand-by) 
 
 

 
Draairichting wijzigen 
 

 Zuig 

 

 
Rotatie 
 

 Wisselstroom 
 

 Gelijkstroom 
 

 Smeltbare verbinding 
 

 
Beschermende aarding 
 

 
Voetschakelaar 

 

 

Productiedatum,  
naam en adres  
van de fabrikant 
 

 Start/stop-knop 
 
 

m1, m2 Snelheid/zuigkracht  
Bel of sla op 
 

 

Product mag niet met het 
huishoudelijk afval worden 
weggegooid. 
 



 

 
 

 

  



 

 
 

 

  



 

 
 

 

 

hadewe GmbH 
Grambartstraße 10 
30165 Hannover 
Duitsland 
info@hadewe.de 
www.hadewe.de 
 


